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Když čtu o sbírání vzácných brouků,

připadám si jako starý válečný oř,

který slyší troubit polnici…

Charles Darwin
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Doktor Bartoloměj Cuttle rozhodně nebyl člověk, který zničehonic záhadně zmizí. Byl to typ člověka, který si u večeře čte v tlustých starých knihách a v plnovousu má přilepené kousky volského oka. Byl to typ člověka, který neustále ztrácí klíče a za deštivých dnů si zapomíná brát deštník. Byl to typ tatínka, který vás sice přijde vyzvednout ze školy o pět minut později, ale nestane se, že by na to úplně zapomněl. A co bylo ze všeho nejdůležitější, Darkus věděl, že jeho tatínek není typem otce, který by opustil svého třináctiletého syna.

V policejním hlášení stálo, že úterý sedmadvacátého září nebylo ničím výjimečné. Doktor Bartoloměj Cuttle, osmačtyřicetiletý vdovec, odvedl svého syna Darkuse Cuttlea do školy a pak odešel do Přírodopisného muzea, kde byl vedoucím entomologického oddělení. V půl desáté pozdravil svou sekretářku Margaret, dopoledne strávil na schůzích, kde se projednávaly muzejní záležitosti, a v jednu hodinu poobědval s bývalým kolegou, profesorem Andrewem Appleyardem. Odpoledne sešel do depozitářů se sbírkami, jako to často dělával, prošel kolem kávovaru a nalil si kávu. Vyměnil si pár zdvořilostí s Eddiem, členem ochranky, který měl toho dne službu, došel chodbou až k depozitářům a zamkl se v jedné z místností entomologického oddělení.

Když tatínek večer nepřišel domů, Darkus to šel říct sousedům a ti zavolali policii.

Když policie přijela do muzea, místnost, do které doktor Cuttle předtím vešel, byla zamčená zevnitř. Policisté se obávali, že dostal infarkt nebo se mu stala nějaká nehoda, a tak přivezli ocelové beranidlo a vyrazili dveře.

Místnost však byla prázdná.

Na stole stál vedle mikroskopu a několika papírů hrnek s ledově studenou kávou. Několik zásuvek s exempláři řádu brouků bylo vytažených, ale po doktoru Bartoloměji Cuttlem jako by se slehla zem.

Zmizel.

Depozitář neměl okna a dveře tam byly jen ty, kterými vešel. Byla to klimatizovaná uzavřená místnost s kontrolovanou teplotou.

Záhada zmizelého vědce se objevila na titulní stránce všech novin. Novináři z nevyřešitelné záhady úplně šíleli a žádný z nich nedokázal vysvětlit, jak se doktor Cuttle z toho depozitáře mohl dostat.

VĚDEC ZMIZEL! ječely titulky.

POLICIE JE V KONCÍCH! křičely noviny.

OSIŘELÝ CHLAPEC V PĚSTOUNSKÉ PÉČI! hlásily.

HLEDÁ SE JEDINÝ ŽIVÝ PŘÍBUZNÝ, SLAVNÝ

ARCHEOLOG MAXMILIÁN CUTTLE.

A druhý den: ARCHEOLOG ZTRACEN V SINAJSKÉ POUŠTI!

CHLAPEC OSIŘEL! kvílely titulky.

Novináři zastavovali Darkuse před domem jeho pěstounů, fotografovali ho a vykřikovali na něj otázky:

„Darkusi, už něco víš o tatínkovi?“

„Darkusi, je tvůj otec na útěku?“

„Darkusi, je tvůj táta mrtvý?“

Když Darkusovi před pěti lety zemřela maminka, úplně se stáhl do sebe. Přestal si hrát venku s kamarády a zvát je na návštěvu. Jeho maminka, Esmé Cuttleová, zemřela náhle na zápal plic. Byla to strašlivá rána. Tatínek si zoufal žalem. Byly dny – Darkus jim říkal smutné dny –, kdy tatínek ani nevstal z postele, zíral do zdi, nedokázal ze sebe vypravit ani slovo a po tvářích se mu kutálely slzy. V ty nejsmutnější dny Darkus tatínkovi přinesl čaj a sušenky, sedl si k němu a četl si. Bylo to pro něj dvojnásob těžké – ztratil maminku a tatínek byl ještě k tomu pořád tak smutný. Darkus se musel naučit sám se o sebe postarat. Ve škole se všemi vycházel, ale žádné blízké kamarády neměl. Držel se ode všech stranou. Ostatní děti by to stejně nepochopily a on si nebyl jistý, jestli by jim to dokázal vysvětlit. Důležité bylo jediné – že se musí postarat o tatínka a pomoct mu, aby byl zase veselý.

Čtyři roky po maminčině smrti smutných dnů konečně začalo ubývat, přicházely stále řidčeji a Darkus s opatrnou radostí přihlížel, jak se tatínek probouzí z dlouhého, smutného spánku. Znovu se z něj stal pořádný tatínek, který s Darkusem v neděli hrál fotbal, usmíval se na něj u snídaně a dělal si z něj legraci kvůli rozcuchaným vlasům.

Kdepak, Darkus si byl jistý, že tatínek by sebevraždu nespáchal, že není na útěku a že nežije dvojím životem. V tom depozitáři se stalo něco docela jiného a Darkusovi se hrůzou zvedal žaludek, protože nedokázal přijít na to, co by to něco jiného mohlo být. A tak když mu dávali ty pitomé otázky, nacpal si ruce do kapes, mračil se na zápisníky a odmítal odpovídat.

„CHLAPEC SE ZLOMENÝM SRDCEM ZTRATIL ŘEČ!“ sdělovaly noviny světu.

Když se konečně podařilo vystopovat v Egyptě Darkusova strýčka, profesora Maxmiliána Cuttlea, okamžitě přiletěl do Londýna, aby se postaral o svého synovce. Novináři nedokázali vyřešit záhadu zmizelého vědce ani si vymýšlet další historky o Darkusovi, a tak ztratili zájem a nechali ho na pokoji. Strýček Max odvezl Darkuse do svého bytu, který se nacházel nad prodejnou zdravé výživy Matka Země, jež stála v řadě obchodů v ulici vedoucí od stanice metra Camden Town k Regent’s Parku.

„Musím tě předem varovat, chlapče,“ prohlásil strýček Max, když stoupali po schodech nahoru. „Odjakživa žiju sám. Hodně cestuju, chápeš? V Anglii se mi nikdy moc nelíbilo – ten zatracený déšť, je to tu ponuré a při vykopávkách si člověk neužije žádnou legraci, to ti teda řeknu. Mnohem radši bych se projížděl Sinajskou pouští na velbloudovi.“ Odmlčel se a pak se nadechl. „Zkrátka a dobře, s návštěvami to moc neumím. Mám je rád, jen si nejsem úplně jistý, co si s nimi počít. A stejně to mám s dětmi.“
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Darkus mlčky prošel za strýčkem vstupními dveřmi a s potěšením poslouchal jeho hlas, který se tolik podobal tatínkovu.

„Kuchyň.“ Strýček Max nejdřív ukázal k zářivě oranžově vymalované místnosti vlevo a potom k několika schodům po své pravici. „Obývák.“

Když procházeli kolem obýváku, Darkus vytřeštil oči na řadu protáhlých dřevěných masek, zavěšených na tmavomodře vymalovaných stěnách; masky jako by mu pohledy oplácely. Vyšli po několika dalších schodech do prvního patra, kde byla ložnice strýčka Maxe a velká růžová koupelna.

„Většinu roku pracuju v cizině, a tak mi univerzita nemůže držet kancelář, takže tu bydlím a zároveň pracuju,“ vysvětloval strýček Max, když vycházeli po dalších schodech do podkroví. „V pokoji, kde budeš spát, mám… ehm… kartotéku.“

Když dorazili do druhého patra a zastavili se na odpočívadle s nízkým stropem, strýček Max se opřel o stěnu a okázale předvedl, jak je unavený. Vytáhl z kapsičky u košile kapesník, oteklými klouby na pravé ruce si nadzvedl tropickou helmu a otřel si opálené, vysušené čelo.

„Brr,“ ušklíbl se, „hlavně se snaž nezestárnout, hochu. Vůbec netuším, jak se dostanu zpátky dolů. Asi mě tam budeš muset odnést!“ Vesele se zachechtal, aby dal najevo, že si dělá legraci, ale když se k němu Darkus nepřipojil, smutně se usmál a zavrtěl hlavou. „Sice jsi podobný mamince, ale jinak jsi celý Barty. Esmé se mým vtípkům vždycky smála, hlavně těm trapným.“

Darkus se snažil být zdvořilý a usmát se, ale vyšel mu z toho spíš úšklebek. Všiml si, že si ho strýček Max prohlíží, a tak si přitáhl plandavý zelený svetr k tělu, sklopil oči a všiml si, že špinavé džíny má na koleně roztržené.

Měl snědou pleť, tmavé vlasy a oči černé jako uhel, a lidé proto říkali, že vypadá jako Španěl, po mamince, ale když si na ni vzpomněl, měl náhle plnou hlavu jejího širokého úsměvu. Pusu měl stejně tvarovanou jako ona, ale jakmile si uvědomil, že tatínek zesmutní, když ho vidí se usmívat, přestal to dělat.

„Co to máš s vlasy?“

„V pěstounské rodině mi je oholili.“ Darkus si přejel rukou po ježkovi na hlavě. Nechtělo se mu strýčkovi vyprávět o klukovi, který ho hned první noc v tom neznámém domě začal šikanovat a vyholil mu ve vlasech pruh.

„Měl jsem tam hnidy,“ zahučel.

„Aha. Zřejmě rozumné opatření.“ Strýček Max se zamračil a schoval kapesník zase do kapsičky. „No tak dobře.“ Ukázal na dveře před nimi. „Tady je záchod.“ Pak popošel po chodbě kousek dál. „A tady je tvůj pokoj.“ Omluvně se na Darkuse ušklíbl a pak otevřel dveře: „Tradá!“

Na chodbu vylétl papírek s načmáranými poznámkami a dopadl Darkusovi k nohám. Místnost byla maličká. Podlahu zakrývaly stohy papíru a krabice byly vratce naskládané jedna na druhé. Z pootevřených balíků trčely předměty zabalené do žloutnoucích novin a ve vzduchu se vznášel pach plísně a prachu.

Darkus kýchl.

„Gesundheit,“ řekl strýček Max, hmátl za dveře a rozsvítil.

Za krabicemi stála u stěny řada černých kartoték. Několik zásuvek bylo otevřených a čouhaly z nich papíry. Na kartotékách byly řady atlasů v pevné vazbě a nesvázaných map navršených na sobě. Darkus si všiml, že ve střeše je okénko, zvenčí pokryté tak tlustou vrstvou mouru, že do místnosti vrhalo stíny.

„Ty asi kartotéky moc rád nemáš,“ řekl strýčkovi.

„No, je to tak, už jsem tu pár let nebyl.“ Strýček Max si odkašlal. „Když se tak nad tím zamyslím, vlastně ani nevím, kdy jsem tu byl naposled. Možná jsi ještě ani nebyl na světě.“

Darkus se chabě pousmál, nechtěl působit nezdvořile. Strýček Max měl radost, že synovec roztává, a vylovil z otevřené krabice nějakou knihu. „Intelektuální dějiny kanibalismu – tu jsem právě hledal.“ Dvakrát nadzvedl obočí a pak knihu zase upustil zpátky do krabice.

Vyvalil se z ní oblak prachu a zahalil Darkusův obličej.

Strýček Max se rozchechtal a Darkus se jednou ruku zuřivě snažil prach odehnat, kýchl a pak už nedokázal odolat strýčkovu nakažlivému chechtání a rozesmál se.

„Nevýhoda, můj hochu,“ prohlásil pak strýček Max a nabídl Darkusovi čistý kapesník ze zadní kapsy, „je, že nás čeká spousta práce. Když se do toho ale pořádně obujeme, určitě tady z toho nějakou ložnici uděláme.“

Darkus postavil kufr na chodbu. „To bude pěkné, strýčku Maxi, děkuju.“

„Ovšemže bude.“ Strýček Max poplácal Darkuse po zádech a postrčil ho dopředu. „Až to doděláme, bude z toho báječný kutloch.“ Sundal si tropickou helmu a nad opálenou pleší se mu vzedmuly vlasy jako oblak stříbrných myšlenek. „Nejdřív všechno vystěhujeme na chodbu, protože se tu musí pořádně uklidit, než tenhle pokoj bude obyvatelný člověkem.“

Darkus se do toho hned pustil. Vyhrnul si rukávy zeleného svetru, odhalil snědé hubené paže a začal vléct ke dveřím těžkou krabici. Když ji táhl přes práh, zakopl, krabice se roztrhla a v ní se objevila hromada desek nadepsaných „projekt Fabre“. Po podlaze se rozsypalo cosi, co připomínalo lidské zuby.

„Moc mě to mrzí, já…“ koktal Darkus.

„Vida, zuby královny Nefertiti.“ Strýček Max si klekl a opatrně posbíral zuby do dlaně. „Ty musíme uložit někam na bezpečné místo.“

„To jsou opravdické zuby královny Nefertiti?“ vyvalil Darkus oči. „Neděláš si legraci?“

„Myslím to smrtelně vážně,“ přikývl strýček Max.

„Objevil jsem její hrobku. Tvrdí se, že její poloha není známá, ale já jsem ji objevil. Tyhle zuby,“ pozvedl dlaň, „pocházejí ze sarkofágu téhle proslulé překrásné egyptské královny.“

„Ty jsi je vytahal z její lebky?“

Strýček Max pokrčil rameny. „Už jí stejně k ničemu nejsou.“

Darkus sebral ze země zakutálený zub. „Neměly by být v nějakém muzeu?“

„Byly by v muzeu, chlapče, kdyby mi někdo popřál sluchu,“ odvětil strýček Max. „Ale kdepak, nikdo o tom nechtěl ani slyšet. Mladý archeolog že by učinil takovýhle významný objev? Skoro ještě kluk? Tvrdili, že je to nemožné, ale mýlili se. Jen proto, že je někdo mladý, neznamená to ještě, že není dostatečně zvídavý, odhodlaný a nemá kuráž udělat něco, co se většinou daří jen dospělým, ne?“ Strýček Max si pohrdlivě odfrkl. „Až se konečně rozhodnou, že hrobku objeví – a stane se to, protože jsem jim řekl, kde je –, tak najdou starou Nefertiti bez zubů a tyhle exempláře jednoznačně dokážou, že já jsem tam byl jako první.“ Opatrně nasypal zuby do obálky. „Minulost tě vždycky nějaký způsobem dožene, chlapče, i když je to to poslední, co si přeješ.“ Ohnul roh obálky a zalepil ji. „Víš, byly to jedny z mých prvních vykopávek v Egyptě. Byl jsem ještě zelenáč, krátce po studiích, a neznal jsem pravidla hry. Život dospělých bývá někdy hrozně otravný, Darkusi, plný politikaření a ústupků…“

Strýček Max dál vykládal o kladech a záporech povolání archeologa, Darkus přikyvoval nebo vrtěl hlavou a přitom společně vyklízeli pokoj, zametali a oprašovali nábytek. Přes čtyři bedny přehodili pestrou marockou látku, takže získali stůl, a naskládali na sebe tři prázdné přepravky, aby měl Darkus poličky na oblečení.

Strýček Max vylezl na židli a otřel střešní okénko zevnitř novinovým papírem namočeným v octu. Jak se natahoval, aby ho otevřel a otřel sklo i zvenčí, Darkus si všiml, že na skle sedí něco černého. Nějaký tvor – se sedmi nohama – nebo jich je šest – a s rohem?

„Počkej!“ vykřikl Darkus.

Ale strýček Max už sklopil okénko dovnitř, tvor se vznesl do vzduchu a odletěl.

„Co to bylo?“ ukazoval za ním Darkus, nejraději by vylezl ke strýčkovi na židli a pořádně se podíval.

„Co co bylo?“ zvedl hlavu strýček Max, ale ať už tvor vypadal jakkoli, byl pryč.

Měl šest nohou, takže to asi byl nějaký hmyz, ne? Sedm nohou žádné zvíře nemá. Nebo to mohl být netopýr či ptáček, nebo dva. Netopýři ale rohy nemají, a dva ptáci mají dohromady jen čtyři nohy. Musel to být hmyz, ale něco tak velkého Darkus ještě v životě neviděl.

„Slunce zapadá,“ promluvil strýček Max a vystrčil hlavu oknem ven. „Egyptský západ slunce to není, ale musím uznat, že tohle město má něco do sebe.“

Darkus se rozhlížel po malém pokoji. „Strýčku Maxi?“

„Prosím, chlapče?“

„Kde budu spát?“

Strýček Max vtáhl hlavu zase dovnitř.

Darkus rozhodil rukama. „Podle mě se sem postel nevejde.“

„A já žádnou další, co by se sem vešla, nemám, a stejně by se sem nevešla,“ přikývl strýček Max na souhlas.

„Možná bych mohl spát na podlaze.“

„Nebo na stropě,“ dodal strýček Max.

„To jo.“ Darkus se podrbal na hlavě, nebyl si jistý, jestli strýček Max už zase nevtipkuje.

„Budeš spát ve visutém lůžku,“ prohlásil strýček Max.

„To je taková houpací síť. Námořníci a archeologové je používají pořád. Jsou hrozně užitečná, když se chceš vyhnout smrtícímu bodnutí tlustoocasého štíra. Ne že by tady nějací byli, to snad chápeš – rozhodně ne žádní živí. Tak co ty na visuté lůžko?“

„To není špatný nápad.“

„To jsem rád, protože mám jedno náhradní.“ Strýček Max vyšel na chodbu a vrátil se s modrým vakem. Uvnitř byl pískově žlutý pruh plátna, který měl na obou koncích připevněné velké měděné kruhy. „Říkal jsem si, že ho můžeme pověsit tamhle.“ Strýček Max ukázal na krov nad kartotékami.

Darkus dychtivě přikývl a strýček Max sáhl do vaku a vytáhl dva mosazné háky a kladívko. „Skoč dolů do obýváku, chlapče, a přines spací pytel – leží na koženém ušáku – a přiber i polštář z pohovky.“

Když se Darkus zase vrátil nahoru, strýček Max už měl visuté lůžko zavěšené. Darkus nadšeně vyšplhal na kartotéky a skočil do své nové postele, která se mírně pohupovala ze strany na stranu. V prohlubni v plátně vůbec nebyl vidět.

„To je paráda!“ vykřikl Darkus a vystrčil hlavu.

Strýček Max mu podal spací pytel a polštář. „Není to špatné,“ přikývl a spokojeně se rozhlédl po místnosti.

„A teď,“ prohlásil, sebral Darkusův kufr a postavil ho na kartotéky, „ti musíme pořídit nějaké oblečení.“

„Já ale šaty mám.“

„Nové oblečení,“ usmál se strýček. „Ten svetr je dobrý tak pro nějakého pobudu.“

„To je tatínkův svetr,“ zašeptal Darkus.

„Aha.“ Strýček Max náhle vypadal jako hromádka neštěstí. „Promiň, Darkusi. Jsem hlupák.“ Odkašlal si.

„To ode mě bylo hrozně bezohledné.“

„Strýčku Maxi…“ Darkusovi se náhle udělal v krku knedlík. Nedokázal se strýčkovi podívat do očí. „Když jsi teď zpátky, tak bude policie muset tatínka zase začít hledat, viď?“

Strýček Max přikývl. „Zítra s nimi mám schůzku ve Scotland Yardu.“

Darkus se vyklonil z visutého lůžka. „Tak jim pověz, že by nikam neutekl. Nikdy by mě neopustil, když už tu maminka není. V tom depozitáři se mu muselo něco stát. Něco zlého.“

„Přesně to jim hodlám říct.“ Strýček Max zvedl hlavu a omluvně se ušklíbl. „Darkusi…“ začal a pak se odmlčel.

„Je mi opravdu moc líto, že mi trvalo tak dlouho, než jsem se k tobě vrátil.“ Nasadil si tropickou helmu. „Mám z toho hrozný pocit a udělám všechno, co je v mých silách, abych zjistil, co se s tvým tatínkem stalo, a přivedl ho zpátky.

Ale mám takové podezření, že policie mi v tom příliš nápomocná nebude, a tak budeme muset začít pátrat sami. Budeme k tomu oba potřebovat kuráž a odhodlání.“

„Můžeš se mnou počítat,“ prohlásil Darkus upřímně.

„Věděl jsem to,“ usmál se strýček Max. „Večeřet budeme v sedm.“ Vyšel z pokoje a dodal: „Smaženou rybu a hranolky.“

Darkus poslouchal, jak strýček schází po schodech dolů. Pak se vyklonil ze sítě a přitáhl si na klín kufr. Otevřel ho, odhrnul oblečení a vytáhl zarámovanou fotografii svého otce. Zahleděl se na tatínkovy světlé vlasy a usměvavé modré oči a ucítil, jak se mu svírá hrudník i žaludek. Přejel prsty po skle. Stýskalo se mu po tatínkovi tolik, že měl pocit, jako by ho někdo bodal do prsou jehlou.

Pak si lehl na záda do visutého lůžka a fotografii postavil na polštář vedle sebe. Díval se střešním okénkem na nebe a pozoroval, jak se na něm objevují první hvězdy. Hleděl na souhvězdí, která ho tatínek naučil rozpoznávat, a uvažoval, jestli se někde na stejnou noční oblohu nedívá i tatínek a nemyslí na něj.
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Škola krále Ethelreda
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Darkus se díval skrz kovový plot z tyčí zakončených bodci, který se táhl před fasádou Školy krále Ethelreda. Byla to rozsáhlá gotická budova a z jejích mnoha rohů trčely zachmuřené chrliče. Prohlížel si úzká okna, od sazí zčernalé cihly a graffiti. Hřiště připomínalo nádvoří věznice z nějakého filmu. Jeho bývalá škola sice nebyla nijak skvělá, ale aspoň tam měli normální hřiště.

Doufal, že tahle škola bude lepší než ta, do níž ho strčili na tři týdny, které strávil u pěstounů. Bylo to v ní drsné. Strýček Max mu řekl, že si nemůžou školu vybrat, protože se nepřihlásili včas – budou se muset spokojit se školou, kde zrovna bude místo. Darkus už věděl, že školy, ve kterých mají místo, nebývají ty nejlepší.

Pořád si školní budovu prohlížel. Když počítal i tu bývalou, tak to byla za pět týdnů už třetí.

Od chvíle, co ho tatínek naposledy odvedl do školy, uplynulo pět týdnů.

Darkus zaťal zuby. Nemůže se dát do pláče těsně předtím, než vejde do nové školy: všichni by na něj civěli. Vzpomněl si na to, co mu řekl strýček Max: „Kuráž a odhodlání,“ zašeptal, zhluboka se nadechl a vešel branou dovnitř.

Při ranní kontrole docházky se Darkus musel postavit před třídu a představit se moři lhostejných obličejů. Dostala ho na starost vysoká holka jménem Virginie Wallaceová. Vlasy měla stažené do osmi černých drdůlků, každý byl upevněný zářivě barevnou gumičkou. Našpulila rty a prohlédla si ho od hlavy k patě, ze své nové povinnosti očividně nebyla nadšená. Vedle ní seděl malý kluk, tak bledý, až to vypadalo, že je nemocný. Měl brýle v tlustých obroučkách a na hlavě kštici kudrnatých bílých vlasů. Kluk napřáhl paži, a když se Darkus posadil do volné lavice za nimi, potřásl si s ním rukou.

„Ahoj, já jsem Bertolt Roberts.“

Darkus zahučel svoje jméno, zarazilo ho, jak si s ním kluk škrobeně potřásl rukou a jak se dychtivě usmívá.

O přestávce Darkus vyběhl ze třídy jako první. Došel na hřiště a bez uvažování se pomalu vydal k ohromnému stromu. Kmen mohutného dubu byl jako potetovaný srdíčky a jmény, vyrytými do kůry noži a bodci kružítek, a o něj se opíral svalnatý kluk, kterému trčela z čela načesaná patka připomínající nosorožčí roh. Košili měl u krku rozepnutou a pod ní se blýskal silný zlatý řetízek. Uzel fialovo-černě pruhované kravaty měl až u pasu. Kolem něj se hemžilo hejno menších kluků a neúspěšně se pokoušeli opírat o kmen stromu podobně lhostejně elegantním způsobem.

„Už jsi přišel na to, co jsou zač ti zoufalci?“ zavolal na někoho svalovec.

„Jo! Na Čahounku a Einsteina si dávej bacha, “ ušklíbl se zrzavý kluk s pusou plnou rovnátek.
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Parta kluků se nervózně zahihňala.

„Chceš čouda?“ zeptal se Darkuse kluk s patkou a změřil si ho pohledem.

„Ne, díky.“ Darkus šel dál.

Zrzavý kluk k němu přiběhl a srovnal s ním krok. „Tak jo. Já jsem Robby.“

„Tak jo. Já jsem Darkus.“

„To já vím. Poslouchej, odmítat pozvání od Daniela Dowieho není moc prozíravý. Podruhý už se tě nezeptá. Říkám ti to, protože tu jsi novej.“

„Díky, ale já nekouřím.“

„Možná bys měl začít.“ Robby se na něj usmál pusou plnou kovu.

„Nechci, dík.“

„Stejně nevím, proč se o tebe Daniel zajímá. To, co se říká, asi stejně nebude pravda,“ pokračoval Robby a díval se, jak Darkus odchází.

„Co nebude pravda?“ Darkus se zastavil.

„To o tvým tátovi.“

Darkus ucítil, jak se mu všechny svaly v těle napjaly.

„Že je mrtvej.“ Robby se k němu naklonil a hledal v jeho tváři odpověď. „Je to pravda? Je mrtvej?“

„Není mrtvej.“

„A kde teda je?“

„Já… já nevím,“ vykoktal Darkus.

„Třeba už ho přestalo bavit dělat ti tátu,“ zasmál se jízlivě Robby. „Asi bude fakt mrtvej. Nejspíš ho někdo zabil.“

Darkus sevřel pěsti. „Jestli to řekneš ještě jednou, tak tě praštím.“

„Jéje, už se bojím!“ Robby ustoupil od Darkuse a pak se zasmál. „Darkusův táta je mrtvej! Darkusův táta je mrtvej!“

Darkus měl pocit, že mu v hrudi vyšlehl oheň, vrhl se dopředu, ale než mohl Robbyho praštit pěstí do obličeje, paže mu sevřely dvě silné ruce a zadržely ho.

„Klídek, tygře,“ promluvila Virginie a pořád ho pevně svírala.

„Jsi zoufalec, stejně jako tvoji kámoši,“ vykřikl Robby na Darkuse a vyděšeně před Virginií ucouvl. „Všichni jste banda ZOUFALCŮ!“ Rozběhl se zpátky ke stromu, kde na sebe pokřikovali ostatní kluci.

„Dobrý?“ Virginie Darkuse pustila.

Darkus se na ni zamračil. „Proč jsi mě nenechala, praštil bych ho!“

„To on mi řekl, abych tě zastavila.“ Pokývla za sebe. Stál tam Bertolt a mrkal na ně. „Měl bys mu poděkovat. Prokázal ti laskavost.“

Bertolt se k nim přiloudal, postavil se vedle Virginie a plaše se usmál.

„Robby je bonzák,“ vysvětlovala Virginie. „Hned první týden bys skončil na chodbě před ředitelnou a ta mrňavá krysa by se ti den co den smála do očí.“

„Ona to moc dobře ví,“ vypískl Bertolt. „Před pár týdny ho zmlátila.“

Virginie se rozzářeně usmála a pak zahlédla cosi za Darkusem. „Jejda,“ prohlásila, „Robby se baví s klony. Pojďte, zmizíme, než se vrátí s posilou.“

„Robby pořád někoho komanduje,“ vysvětloval Bertolt pištivě, když běželi pryč. „Virginie mu dala nakládačku, protože mě hodil do jedné z těch velkých popelnic ve Smradlavé uličce a nedovolil mi vylézt.“ Zakopl a Darkus ho zachytil. Bertolt se vděčně usmál. „Díky.“

„Ani jeden kluk v týhle škole mě nepřepere,“ prohlásila vzpurně Virginie. Darkus neměl důvod jí nevěřit.

„To je dobře, že jsi mě zarazila – abych se nedostal do průšvihu.“

„Kdybys tu nebyl novej, tak bych tě nechala, abys ho praštil,“ zavrčela Virginie. „Robby je pěknej podrazák.“

„Dáš si s námi oběd?“ zeptal se Darkuse Bertolt.

„Jasně,“ přikývl Darkus, „díky.“

Bertolt a Virginie byli každý docela jiný, ale přesto byli ti nejlepší kamarádi. Dokončovali jeden za druhého věty a uměli se dorozumívat pohledem. Darkus nikdy tak dobrého kamaráda neměl, protože se nikomu nedokázal svěřit s věcmi, o nichž přemýšlel. Nebyl schopen popsat propast strachu, která se v něm otevřela, když mu umřela maminka, ani děsivé sny, které se mu zdály o tatínkovi. Když ale poslouchal Bertolta a Virginii, jak se škádlí, náhle jim záviděl, jak jsou si blízcí.

Virginie měla postavu boxera muší váhy a pleť barvy skořicové kůry. Byla hlučná, živá a pořád mluvila. Když vcházeli do jídelny, Darkus už věděl všechno o její rodině.

Měla tři starší sourozence, Davida, Seana a Serenu, a dva mladší, Keishu a Darnella.

„Jsem prostřední dítě.“ Virginie vytáhla z brašny krabici s obědem. „Máma říká, že mám ten syndrom.“ Praštila krabicí na stůl a usadila se na židli.

„Jaký syndrom?“ podivil se Darkus, který se usadil proti ní.

„Takový ten, co tě nutí, aby ses stal slavným objevitelem nebo obeplul svět, aby si tě lidi všimli.“

„Ona se vůbec ničeho nebojí,“ vysvětloval pyšně Bertolt. Vytáhl modrou plastovou krabičku na obědy a posadil se vedle Virginie. „A nikoho.“

„Umím se prát díky bráchům,“ vykládala Virginie s pusou plnou brambůrků. „Sean se mě pořád snaží přeprat, ale nedokáže to,“ pokračovala a prskala brambůrkové drobky na stůl.

„Bohužel,“ přerušil ji Bertolt a pohoršeně nadzvedl jedno bílé obočí, „se vůbec neumí chovat.“

Bertolt měl bledou tvář a souměrné tělo s hlavou, která kvůli kudrnatým vlasům a ohromným brýlím vypadala nepatřičně velká. Darkus brzy pochopil, proč Bertoltovi přezdívají Einstein – vypadal totiž úplně jako šílený vědec. Svého koníčka popsal jako „vytváření funkčních prototypů nových vynálezů, které chrlí oheň, a výbušnin“. Bertolt byl stejně jako Darkus jedináček. Bydlel s maminkou v malém bytě kousek od školy.

„Bertolt mě pořád sekýruje,“ šťouchla do něj Virginie. „Nesnáší, když mluvím s plnou pusou. Když je jeho maminka v práci, večeří u nás, a já pořád jen slyším:

,S otevřenou pusou jedí jenom čuňata.‘“ Napodobila Bertoltův pištivý hlas.

Bertolt se začervenal, a když Darkus viděl, jak nešťastně se tváří, rychle začal mluvit o něčem jiném. „Tvoje maminka pracuje večer?“

„Je herečka,“ vysvětloval Bertolt. „Jmenuje se Calista Bloomová, znáš ji?“

„Ehm… neznám.“ Darkus omluvně pokrčil rameny.

„Nezná ji nikdo.“ Bertolt ukusoval chleba s drožďovou pomazánkou. „V televizi ji neuvidíš, pokud se nedíváš na reklamy o lidech, kterým se stane pracovní úraz, ale slyšet jsi ji mohl. Namluvila toho odporného králíčka v Bazonkovských pohádkách do vany.“

Darkus zavrtěl hlavou a vytáhl z batohu igelitovou tašku zavázanou na uzel. „Já se na televizi moc nekoukám.“

„Maminka hraje hlavně v divadle. Narodil jsem se jí, když byla zrovna na jevišti. Pojmenovala mě po jednom slavném dramatikovi.“

„Škoda, že ji nenapadlo, jak ti to zkomplikuje život a že tě budou házet do popelnic,“ utrousila Virginie.

„To nebylo kvůli tomu, jak se jmenuju,“ zamračil se Bertolt.

„Mně se tvoje jméno líbí,“ řekl Darkus. Vytáhl z kapsy bundy lžíci a protrhl jí igelitku. „Je neobvyklé, ale zní hezky.“

„Díky,“ rozzářil se Bertolt, ale pak vytřeštil oči, protože Darkus ponořil lžíci do otvoru v igelitové tašce. „Co to jíš?“

„To je strýčkova specialita, smažená rýže. Klidně ochutnej. Je moc dobrá.“ Darkus podal Bertoltovi lžíci. „Říkal jsem mu, že k obědu mívám obložené chleby, ale ráno je neměl čas udělat, a tak mi místo nich dal tašku rýže.“

Bertolt se lehce otřásl a rýži odmítl.

„Takže,“ Virginie si odkašlala, „co se teda stalo tvýmu tátovi?“

„Virginie!“ Bertolt do ní šťouchl loktem a omluvně se na Darkuse podíval. „Promiň.“

„Cože? Prosím tě, vždyť o tom mluví úplně všichni.“ Virginie rozhodila rukama. „Když se ho nezeptám já, tak to bude někdo jiný.“

„To je v pohodě,“ vzdychl Darkus. „Když ti to řeknu, tak se pak možná začnou vyptávat tebe a mě nechají na pokoji. Kéž by na mě všichni přestali civět!“

„Byl jsi v novinách a ve zprávách v televizi,“ namítl Bertolt. „Takže jsi tak trochu celebrita.“

„No, už nejsem.“ Darkus sklopil oči ke stolu. „Nemůžou pořád donekonečna psát o záhadě, která nemá žádné řešení.“

„Tak nám to pověz. Co se stalo?“ Virginie se k němu zvědavě naklonila.

„Moc toho není. Tatínek odešel do práce jako každý den, a někdy odpoledne – nikdo neví kdy – zmizel,“ řekl Darkus věcně. „Došlo mi, že něco není v pořádku, když se nevrátil domů.“

Bertolt zatajil dech.

„To určitě není všechno,“ naléhala Virginie.

„Nikdo neví, co se stalo,“ pokračoval Darkus. „Policie žádné stopy nenašla. A víc toho není. Tatínek jednoduše zmizel.“

„Co když je špion?“ nadhodila Virginie. „Třeba zrovna zachraňuje naši zemi před teroristy.“

Darkus zavrtěl hlavou. „Není špion. Je vedoucí entomologického oddělení v Přírodopisném muzeu.“

„No teda!“ Bertolt se celý rozzářil. „Já Přírodopisné muzeum úplně zbožňuju. Chodíš tam často?“

Darkus přikývl. „O prázdninách.“

„Kdyby byl špion, bylo by to lepší,“ prohlásila zklamaně Virginie.

„Tak to navrhni svému tátovi!“ usadil ji Bertolt. Pak se zase otočil k Darkusovi a dodal: „Je účetní.“

„Říkám jenom, že kdyby byl špion, vysvětlovalo by to jeho zmizení,“ uraženě odsekla Virginie.

„Než se táta vrátí, musím bydlet u strýčka Maxe,“ řekl Darkus. „Proto jsem začal chodit do téhle školy. Až se táta zase objeví, všechno bude jako dřív.“

„A co máma?“ zeptal se Bertolt. „Proč nebydlíš s ní?“

„Maminka umřela na zápal plic, když mi bylo sedm,“ špitl Darkus.

„Proboha!“ Bertolt zděšeně zabořil obličej do dlaní. „To je hrůza.“

„Myslíš, že se tvůj táta vrátí?“ zeptala se Virginie.

„Určitě.“ Darkus o tom byl tak přesvědčený, že se napřímil. „Lidé říkají, že utekl nebo že je mrtvý, ale není to pravda. Já to vím. Nesbalil si kufr, nenechal žádný vzkaz. Nic se neztratilo, nenašla se žádná mrtvola a je to můj táta. Znám ho. Nikdy by mě neopustil, takhle ne.“ Slyšel, jak mu smutkem jihne hlas, a věděl, že se dá do pláče, když bude mluvit dál. Odmlčel se a pak dodal: „Ať je, kde je, určitě si o mě dělá hrozné starosti.“

„Pochopitelně,“ přitakal rozhorleně Bertolt. „Vsadím se, že je to báječný táta.“

„Ale to není všechno.“ Darkus pohlédl na Virginii a ztišil hlas. „Vím, že táta je naživu, protože strýček Max se nechová, jako by byl mrtvý.“

„Jak to myslíš?“ podivila se Virginie.

„Strýček Max vypadá ustaraně, jako by o něčem přemýšlel, ale vůbec není smutný. Někdy mi dokonce připadá, že je spíš rozzlobený.“

„Takže co se podle tebe doopravdy stalo?“ hlesla Virginie a naklonila se k němu ještě blíž.

„Myslím, že ho unesli.“ Darkus se oběma podíval do očí, aby zjistil, jestli mu věří.

„Unesli!“ vyjekl Bertolt.

„Super!“ Virginii se rozzářily oči. „Pro tebe pochopitelně ne, ale… opravdický únos? To je super!“

„Policie mi nevěří. Přidali jeho jméno na seznam pohřešovaných osob a přestali ho hledat. Tvrdí, že někteří lidé se nechtějí nechat najít, ale…“ Darkus se odmlčel a uvažoval, jestli jim má říct i zbytek.

„Ale co…?“ naléhala Virginie.

„Začali jsme se strýčkem Maxem pátrat na vlastní pěst.“ Darkus se zatvářil smrtelně vážně. „Chceme tatínka najít sami.“

„Já vám pomůžu!“ Virginie se napřímila. „Oba ti pomůžeme, viď, Bertolte?“ Zatahala kamaráda za rukáv.

„Jestli bude Darkus chtít,“ mírnil ji Bertolt a nesouhlasně si ji změřil.

„To je taková nádhera, opravdický dobrodružství! Vždycky jsem se chtěla stát detektivem!“ Virginie vyskočila a vytáhla z kapsy saka notes na poznámky. „Hned tě vyslechneme a přesně zjistíme, co všechno se stalo v den, kdy tvůj tatínek zmizel, jen pro případ, že bys nečekaně ztratil paměť.“

„Virginie se sice umí báječně prát,“ řekl Bertolt Darkusovi, „ale jinak je dost natvrdlá.“ Zavrtěl hlavou. „Zkrátka syndrom prostředního dítěte.“

„Hahaha!“ Virginie na Bertolta vyplázla jazyk.

Darkus se zasmál. Měl dobrý pocit, že mu konečně někdo věří. Podíval se na Bertolta a Virginii, kteří se pořád hašteřili, a uvědomil si, že už se dlouho s ničím nesvěřil stejně starým dětem.

Když jim dovolí, aby mu pomáhali, nic tím nezkazí.

Čím víc lidí bude tatínka hledat, tím líp.

„No tak dobře,“ prohlásil. „Jdeme do toho.“

„JO!“ Virginie máchla pěstí do vzduchu. „Nebudeš litovat.“

Bertolt se postavil vedle Virginie.

„Uděláme všechno pro to, abychom tvého tátu našli.“

Darkus se podíval na Bertolta a potom na Virginii a hrudí se mu rozlila dosud nepoznaná vřelost. Poddal se úsměvu, který mu cloumal koutky úst.

„Díky,“ řekl.
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Darkus zůstal s Virginií a Bertoltem celé odpoledne. V půl čtvrté, když zazvonilo, se rozešli a Darkus se sám vydal zpátky ke strýčkovi Markusovi.

V Nelsonově ulici byly většinou činžáky. Podél chodníku stály vysoké řadové domy, celé zašedlé od výfukových zplodin. Vedla tudy rušná silnice, po které autobusy vozily lidi do centra Londýna. V polovině začínaly obchůdky, celkem jich bylo osm, po každé straně ulice čtyři.

Do domu, kde bydlel strýček Max, se vcházelo třešňově červenými dveřmi vlevo od obchodu se zdravou výživou.

Pak se vyšlo po několika schodech ke dveřím do bytu a chodbou do zahrádky za domem, kterou měl strýček společnou s obchodem.

Darkus se zastavil na prahu a nahmatal tkaničku od bot, na které měl pověšené dva klíče. Strýček Max mu je dal před deseti dny, když Darkus přijel. Strýček se z práce vracel až v šest a jeho byt nebyl pro děti vybavený: neměl ani televizi. Přední místnost byla plná knih, různorodého nábytku a podivných předmětů, které si strýček Max přivezl z cest. Když strýček nebyl doma, Darkus si v jeho bytě připadal nepatřičně. V takových chvílích se mu po tatínkovi stýskalo nejvíc.

Opět spustil klíče za košili. Místo aby vešel dovnitř, pomalu přešel přes ulici a posadil se na kamenný obrubník na protější straně, kousek od zastávky autobusu a koše na odpadky.

Pohlédl na obchod vedle Matky Země, který měl výlohu zatlučenou prkny. Nad ní nakřivo visela polovina vývěsního štítu s nápisem Ráj nákupů. Darkus odhadoval, že omšelé šedivé dveře mezi oběma obchody vedou podobně jako ty strýčkovy k vybydlenému bytu nahoře. Strýček ho varoval, aby si na muže, kteří tam bydlí, dával pozor. Byli to bratranci, kteří dům zdědili, ale každý chtěl dole otevřít jiný obchod, a protože ani jeden z nich nechce ustoupit, je Ráj nákupů už pět let zavřený.

Darkus se rozhodl, že si půjde sednout do samoobslužné prádelny proti Matce Zemi a bude si číst Spider-Mana, dokud se strýček nevrátí. Darkusovi se v prádelně líbilo. Lidé pořád přicházeli a odcházeli a bylo tam teplo ze sušiček na prádlo.

Právě když vstal, ze šedivých dveří vyrazil hubený muž v špatně padnoucím obleku, oči v propadlých důlcích měl vyvalené. Z roztažených úst plných křivých žlutých zubů mu vycházel pronikavý jekot.

Darkus uslyšel, jak se z Ráje nákupů ozvalo několik úderů, a pak ze dveří vyběhl obrovský hromotluk, celý zpocený, a něco hulákal. Darkus se stáhl z dohledu a oba muži se srazili a začali se prát.

„Zdraví ohrožuješ ty!“ ječel hubeňour.

„Nesmysl! Zdraví ohrožujou ty tvoje krámy na dvorku.“

„To je sklad obchodu!“

„Je to jen shnilý haraburdí, Pickeringu.“

„A co tvůj pokoj, Humphrey? Je prolezlý havětí a smrdí to tam! Je to určitě cítit až sem!“ Pickering zavětřil zobákovitým nosem. „Ano! Ano! Cítím to! Fuj!“

Darkus začenichal, ale cítil jen zplodiny a zápach z odpadkového koše.

Pan Patel z trafiky se objevil u dveří svého obchodu, aby zjistil, co se to děje, a když uviděl, jak se Pickering a Humphrey perou, obrátil oči v sloup. Starší dvojice se zastavila opodál, chvíli muže pozorovala a pak přešla na druhou stranu, aby se jim vyhnula.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Podivuhodný nosorožík.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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